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 چکيده 
از آثار ادبی پیش از خود ياا   ، زايش و باز خوانشیناخودآگاههر متن ادبی، آگاه يا  ی بینامتنیتهبر اساس نظري

يکای از منااب     باه نناوان  بعد از قرآن کريم[ همواره تاکنون ]از هنگام ظهور  البلاغهنهجمعاصر با خود است. 
شانران کلاسیک سرای ايرانی از  يریالگوپذرود. در اين میان می به شمارمهم و کلیدی ادبای نرب و ايران 
در  البلاغاه نهاج اناواع بینامتنیات    کاه  یاگونهبهتر است، ع(، برجستهان )مؤمنسخنان و مفاهیم ارزشمند امیر 

 شناخت، معرفی و باشد. هدف پژوهش حاضرمی يترؤقابلهای کلاسیک فارسی، به وضوح بسیاری از سروده
ع( در الفاظ و مضامین اشعار کلاسیک فارسی اسات  ايان تح اه باه رو      امام )بیان میزان بینامتنیت کلام 

 دب فارسیترين شانران ادر اشعار برجسته البلاغهنهجالفاظ و مضامین گهربار  ءو با است را تحلیلی -فی توصی
)ماتن   البلاغاه نهاج . با تحلیل و بررسی روند بینامتنیت در اشعار موردنظر )متن حاضر( و ته استصورت پذيرف
ابط بینامتنی میان متن و رو ی و گزارشیصورت واژگانی و مضمونبه بینامتنیتهای که گونه يابیمیدرمغايب( 

 بینامتنیتتجلی يافته است. شايان ذکر است که  ، نفی کلی،نفی متوازی  ،ینفی جزيصورت ب بهحاضر و غاي
، از شدهیبررسنگار  اشعار  یهاز میان روابط بینامتنی، در شیو نفی متوازیو بینامتنی مضمونی از میان انواع 

 است. بیشتری برخورداراز بسامد انواع ديگر، 

 

 ع(، شعر کلاسیک فارسینلی )، امام البلاغهنهجبینامتنیت، : هايدواژهکل
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 مقدمه. 1
ن يب باد يا اديکه هر شانر  است یو سخنور یشانر یاز هنرها یکيالهام از سخنان بزرگان و فرزانگان، 

ران، فرهنا   يا ن ایبخشد. بعد از ورود اسلام باه سارزم  یو به اثر خود ارز  م واسطه کلام خود را آراسته
سامت و ساو   و با آن هام  شه دواندير یرانيو جان ا ث است، در روحيقرآن و حد اسلام که خود برخاسته از

ث، روناه  يقارآن و حاد   یهيا بار پا  یآماوز نلمو  یاندوزکه بازار دانش ن روزگاران بودیاز هم   وشده بود
ث يلغت و صرف و نحو، با معاارف قارآن و حاد    نلاوه بر، زبانیفارس يانسرا یککلاساز  یاریگرفت. بس
 .بخشایدند قداسات   یخود، رن  و بو یهاجوشان، به سروده ین دو چشمهياز ا یریگو با بهره شدندآشنا 
اقناع مخاطب خاود،   یگر، برايو از طرف د شياِحکام سخن خو ی، براطرفيک، از یرانيشانران ا روينازا

 اند.استفاده کرده ینياز متون د یديچ تردیبدون ه

برخاوردار   یاژهيگاه وياز جا -شودیده مینام« خو القرآنا»که  -بعد از قرآن  ،البلاغهنهجان، ین ميدر ا    

 دايشیا ز از هنگام پین یر گذاشته بود، بر ادب فارسیثأت یگونه که از آغاز بر ادب نربهمان ن کتابياست. ا

قارن   انيا )پا البلاغاه نهجف یش از تألیپ یحت یرانيژرف داشته است  چنانکه شانران و سخنوران ا یریثأت
نظم و نثار   یع(، به رشتهامام )درخشان  ی، آثار خود را با گوهرهابینامتنی ( با انواع مختلفیچهارم هجر
 .درآوردند

از  سرايان ايرانای کلاسیک یريرپذیثأت یهاوهیش -1که: نياز جمله ا مطرح است یان، سؤالاتین ميدر ا    

 بيا و ماتن غا  ها()سروده ان متن حاضریم ینامتنیوابط بک از ريکدام  -2است؟  بوده ، چگونهالبلاغهنهج
 یمتنا و هم بینامتنیتن يشتری، بیرانيا کلاسیک سرای یک از شعرايکدام  -3، بارزتر است؟ (البلاغهنهج)
مناساب داده   یپاساخ  ،ن ساؤالات يا به ا تلا  شده تا ن پژوهشيا یداشته است؟ در ط البلاغهنهجاز را، 

ن یا تضام يا ح یصورت تلمگوناگون، آشکار و پنهان، به یهاوهیاز ش یرانينران افرض آن است که شا شود.

رواباط   نيو پربساامدتر  رفتاه ير پذیثأت ن کتاب ارزشمند،يل، از اير و تأویو ترجمه و تفس ا اشارهيا اقتباس ي
گار شاعرا،   يد ، ازالبلاغهنهجا  از گسترده یريرپذیثأت یلبه دل یو سعد است یمتواز یاز نوع نف ،ینامتنیب

 زتر است.يمتما
و  ايرانای  متعدد کلاسیک سارايان  یهاینامتنیاز ب يیهاان نمونهیتا با ب ن استيهدف پژوهش حاضر ا    
 البلاغاه نهاج م یرا از مفااه  ن شاانران يا ا یریگزان بهرهی، مالبلاغهنهجان آنها و یم ینامتنیل روابط بیتحل

 یهادر دوره یفارس کلاسیک یهات را در سرودهینامتنیب یدهيم، پديک بنگریاگر ن قرار دهد. یموردبررس

ن يا م. ایکنا یآشاکارا احسااس ما    البلاغهنهجم یها را از مفاهآن یريرپذیثأو ت مینیبیم یمختلف به روشن

حات ین توضا يا باا ا  ع( اسات. اماام ) ، از ساخنان گهرباار   یرانيشانران ا یريالگوپذ یدهندهموضوع نشان

ع(، اماام )  یاجتماان  ین اخلاقا یمتاأثر از کالام و مضاام    یگاو یپارسا  سرايانککلاسی مشخص شد که

باا افکاار و    یتار هینم ی، ارتباط فکریليانتخاب شوند که به دلا یتلا  شده، شانران روينازاشمارند، یب

 یر جزيییتغ ر، گاه بایی، گاه بدون تغن شانرانيا در آثار البلاغهنهجناب امام )ع(، دارند. کارکرد  یهاشهياند
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 ، ابتادا یاز رو  کتابخاناه باا اساتفاده ا   گاان باوده اسات. نگارناده    یشتر مضمونیو ب یحی، گاه تلمیا کلي

ل رواباط  ی، به تحلیلیتحل یفیتوص یوهیش و سپس با انیرا ب مذکور یمتعدد شعرا یهااز تناص يیهاگونه

 .اندپرداخته ب و حاضر،يدو متن غا موجود ینامتنیب

 تحقيقی نه. پيشي1-1
اثار  « تجلی قرآن و حاديث در شاعر فارسای   »، از جمله: شدهانجامدر اين زمینه  پرشماریهای پژوهش    

کلام اماام در شاعر   »ی جعفری، محمدمهداثر سید « البلاغه بر ادب فارسییر نهجتأث»سید محمد راستگو، 
اثر حسان دادخاواه،   « البلاغهیم نهجهای فارسی و نربی با مفاهبینامتنی سروده»اثر احمد رضی، « فارسی
و ديگر م االاتی کاه    الله فسِن ری و همکاراناثر حجت« متنی در بوستان و گلستان سعدیهای همگونه»
کند، اما بايد های ارزشمند گذشته انتراف میی حاضر به تلا نحوی با اين موضوع، ارتباط دارند. م الهبه

باا   رغم تشابه اسمی اين م الههای متعددی گسترده است. نلیگاههای ادبی برای ديدگفت مجال پژوهش
شامار  البلاغه در شعر فارسی بهبرانگیز از بینامتنی نهجحاضر، پژوهشی جديد و تأملی ديگر م الات، م اله

ی پژوهش حاضر در م ايساه  های نوآورانهای خاص به اين موضوع پرداخته است. از جنبهو از زاويه رودمی
گاو کاه از نظار فکاری ارتبااط      که اولاً با گزينش برخی از شانران پارسی های گذشته آن استا پژوهشب

و شاده  ارائاه های فارسی البلاغه بر سرودهاند، تصويری کلی از تأثیرگذاری نهجع( داشتهامام )تری با نمیه
و تحلیل قارار گرفتاه، چیازی کاه در     البلاغه مورد تجزيه ها و نهجثانیاً روابط بینامتنی موجود میان سروده

 است. شدهپرداختهم الات گذشته کمتر به آن 

 

 1تينامتنيب یهينظر .2

-وهین شا يشتر ایو ب مدرن است یشناسزبانن ن د، ينو یهاوهیاغلب ناقدان معاصر معت دند که خاستگاه ش

ک واحاد بساته   يمتن را  یدهد که گروهیمتن محور نشان م یات ن دينظر یمحور هستند. بررسها، متن

باا   پندارناد کاه  یک واحد باز ميگر متن را يد یو گروه است فهمقابلخود  ییلهبه وسانگارند که تنها یم
 :1358، يای رزای)م از متون گوناگون گذشاته اسات   یبیترک یگر در تعامل است  و در واق  هر متنيمتون د
ستم پس یشصت قرن ب یهدر اواخر ده 2ستوايکر ایت است که ژولینامتنیا بين همان تناص يا .(333-913
که ماتن را   یگروه (22: 1358ک، ي)مکار آن را در مطالعات خود مطرح کرده است ،3نیآراء باخت یاز بررس

رو محال اسات  نيوندها، از ایها و پمهیاز ضم یها نبارت است از بافتدانند، متن از نظر آنیک واحد باز مي
از اصول هستند که به  یاندارند، بلکه مجمونه یرا متون اصل واحديم، زیدا کنیپ متن یبرا یانهیشیپکه 
 ید را حاصال اجتمااع اجازا   يمتن جد 9رولان بارت (203: 1335 وان،یرند )کیگیدر کنار هم قرار م يیبايز

، بافات  یهار متنا   یشمارد. از نظر ویم يرناپذاجتنابو  یحتم یهر متن یو آن را برا داندین میشیمتون پ
                                                                 

1. Intertexture 

2. Julia Kristeva 

3. Mikhail Bakhtin 

4. Roland Barthes 
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ر و همکااران،  یا )بروئال پ  ده شده اسات یو سخنان گذشتگان تن هاقولن لآن از  تاروپوداست که  یديجد
اسات کاه    یزیا نده، هماان چ يرو تکرار متون گذشته در متون آنياز ا .(352: 2002و مجاهد،  82: 1321

 کنند.یاد مي تینامتنیب ننوانبهناقدان غرب 
 ستوا به آن اشاره کرده اسات، يکرک محور و جوهر دارد که يت، ینامتنیزان از بپرداهيف نظريتعار یتمام    
 یمعرّقکار یمجمونه یهر متن صل مشترک سطوح مربوط به آن است،ان متون و فیم يیگفتگو ینامتنیب

، یکلا يو :و 913-333: 1358، يیرزای)م گر استيمتن د یسازدگرگونجذب و  یمنزلهبه و هان ل یشده

 اناد. وجود آمدههثر از هم بأگر و با تيکدي یهيمتون در سا یجه گرفت که تمامیتوان نتیپس م .(9 :1359

، یناامتن ین منظاور از ب يرد، بناابرا یا گیا معاصر خود انجام ما يه تعامل با متون قبل يک متن از طريد یتول
هساتند،   یناامتن یب کاه قائال باه موضاوع     یگر اسات. کساان  يبا متون د یان هر متن ادبیارتباط موجود م

ن اسات  یشا یاز متاون پ  ی، تطوریديک مؤلف باشد، بلکه هر متن جديل یرند که متن دستاورد اصيپذینم

 .(5: 1330و همکاران،  یو م دس، 9، 2002)جابر، 

اناد  تنااص باه    ترجمه کارده « ةيالتناص و النصوص»را به واژه  ینامتنینرب اصطلاح ب معاصر ناقدان    

ک ماتن  يت، لذا مراد از تناص، تداخل مشارکت و تداخل اس ین باب به معنيو ا زن تفانلبر و یلحاظ لغو
تاوان از  یباشد. از جمله پژوهشگران نرب که به موضوع تناص پرداخته، میا معاصر خود ميدر متون قبل 
تنااص  برخی از مح  ان نرب تنااص را باه اناواع مختلفای چاون:       1نام برد. یانم رمّیس و ابراهیمحمد بن

برخای چاون احماد الزنبای معت دناد کاه        2کنند.خارجی، داخلی، تکرار، تنغیم، طبیعی يا تل ائی ت سیم می
آنها بر ايان باورناد کاه     .(13: 2000)الزنبی، « موضوع تناص در ن د معاصر چیز کاملاً نو و جديد نیست»

میارا  ن اد نربای از آن غافال     اگر چه تناص از دستاوردهای ن د غرب است، اما اين بدان معنا نیست که 
بوده، بلکه اين دستاورد تحت نناوينی همچون توارد الخواطر، التولید و الابداع و نیز تضامین و اقتبااس و   

رو برخای تنااص را تضامین    از ايان  ،(1051: 2002سرقت ادبی، در میرا  ادب نربی وجود داشته )جاابر،  
تار و فراگیرتار از   ها تفاوتی است، تنااص مفهاومی ناام   اين اما در واق  بین تناص و  دانندمی يافتهتکامل

آن  واردکاردن گیری از متن غاياب و  تضمین است و تفاوت تناص با اقتباس در اين است که اقتباس، بهره
: 1335کیاوان،   و 1051: هماان داشته باشد ) که با جزئیات متن حاضر تعاملدر متن حاضر است، بدون آن

90). 

 تني. روابط بينام2-1
توان گفت، بینامتنی دارای سه رکن اصلی است، متن حاضار ]ماتن موجاود[،    با توجه به مطالب گذشته می

متن غايب ]متنی که با متن حاضر تعامل دارد[ و روابط بینامتنی. انت ال لفظ يا معنا از متن غايب باه ماتن   
امتنی در تفسیر متون است )مسبوق ترين بخش نظريه بینکه تبیین آن مهم حاضر، روابط بینامتنی نام دارد

                                                                 

 .95: 1355و: رمّانی،  281: 1323بنیس، ر. ک: . 1
 .383: 2002و: مجاهد،  1059: 2002و: جابر،  302: 1355و: میرزايی،  23و  22: 1335کیوان، ر. ک: . 2
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گیارد کاه از   آفرينی متن غايب يا حضور آن در متن حاضر به سه صورت انجام می. باز(23: 1331و بیات، 

گانه که روابط بین متن اين قواند سه .(82: 2000اند )موسی، هبینامتنی ياد کرد گانهسهقواند  ننوانبهآن 
 ارتند از:کنند، نبغايب و حاضر را تفسیر می

در اين نوع از روابط بینامتنی، مؤلف جزئی از متن پنهان را در متن خود . نفي جزئي يا اجترار: 2-1-1

ی متن غايب است، چنین تعاملی معمولاً از نظر معنای الفااظ، موافاه باا ماتن     و متن حاضر ادامه آوردمی
 .(112: 2008م، و کمتر ابتکار و نوآوری در متن حاضر وجود دارد )نزا غايب است

 شدهيرفتهپذاين نوع از قبلی برتر است. در نفی متوازی متن پنهان . نفي متوازی يا امتصاص: 2-1-2

ی آن تغییر نکرده است. در واقا  مؤلاف ناونی سااز      در متن حاضر به کار رفته که جوهره یبه صورتو 
 .(88: 2000میان دو متن ايجاد کرد )موسی، 

و به خوانشی آگاهانه و نمیاه   اين نوع رابطه، بالاترين درجه بینامتنی استر: . نفي کلي يا حوا2-1-3

کاه  ایگوناه کند، بهان را بازآفرينی کامل مینیاز دارد تا بتوان متن پنهان را درک کرد، زيرا مؤلف متن پنه

 .(32: 2008، الله)وناد  دهاد روی می ناخودآگاهو معمولاً اين امر  رودمی به کارمعنای متن پنهان  برخلاف
 رود.می به شمارترين بخش نظريه بینامتنی اين سه نوع رابطه میان دو متن حاضر و غايب، مهم

 

 نزد شعرای فارسي البلاغهنهججايگاه  .3
و با تعابیری چون تالی قرآن،  دانندی دوم پس از کتاب خدا میرا در مرتبه البلاغهنهجزبان، شانران فارسی

روسات کاه   کنند. اين تشابه از آنم خاله، اخت ال رآن، قرآن دوم و فرقان ثانی ياد میآيت وحی، دون کلا

در واقا    البلاغاه نهاج ع( کاملاً با ماوازين قارآن کاريم منطباه اسات.      نلی )ی  امام اانديشه و دانش وس
تماانی را  اردی و اجهای حیات فبهاو تمام جن رودشمار میتفسیری متین و تأويلی وزين از کتاب الهی به

ها. ق( از نوابغ و نلمای بزرگ اسلام،  338سید رضی )ف  .(913-333 :1358 گیرد )میرزا محمد،میدر بر
ع( را از متن مناب  گونااگون انتخااب کارده و باا     نلی )ی سخنان امام در اواخر قرن چهارم هجری، گزيده

است. اين کتااب پاس از    گردآورده هالبلاغنهجصورت کتابی جام  در کتابی به نام سبک و قالبی خاص به
است. الهیات، فلسفه، سلوک و نبادت، مونظاه و حکمات، حماساه و     فردمنحصربهقرآن مجید شاهکاری 

هاای  شجانت، دنا و مناجات، اخلاق و تهذيب، نلم و ايمان، نشه و محبت، سیاست و اقتصاد و موضاوع 
اين کتاب همواره ساندی معتبار و    .(123: 1353 ،یآبادنشهگوناگون ديگر در اين اثر فراهم آورده است )

ا  دانناد و فرزناد   کتابی کاه بارات رساتگاری   »شود. راهبردی برای حیات بشر پس از قرآن محسوب می
خاصّ نلمای تشی  و تسننّ است، بلکه متفکاّران   موردتوجه( و نه تنها 30: 1383)مطهری، « قرآن خوانند

اناد   نیاز از درک مفاهیم سخنان امام ندياده است. آنان نیز خود را بی غیر اسلامی را نیز متوجّه خود ساخته
 اين اشتیاق نشان از نظمت اين کتاب پس از قرآن کريم دارد.
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 زبانيفارسهای کلاسيک سرايان در سروده البلاغهنهجهای تناص گونه .4
تخاب شاوند کاه باه دلايلای،     کسانی ان زبانیفارس شده تا از میان کلاسیک سرايان در اين نوشتار تلا 

که پیش  1های بکر و متعالی امام داشتند، شانرانی چون رودکی و فردوسیپیوند بیشتری با افکار و انديشه
شاعر را در   ناصرخسارو اند، برخی ديگر چاون  ع( بودهامام )ها(، متأثر از سخنان  900) البلاغهنهجاز تألیف 

 یال باه دل ع(، بیشاتر  امام )د سعدی و سنايی نیز با کلام هماننی اتصال برخی خدمت دين قرار داده  حل ه
ياابی در  مضمون نلاوه بررويکرد اخلاقی و پندآموز بود  اما پیوند شانرانی همچون مولوی، نطار و حافظ 

هاای شاهودی و   تواند ناشی از جذبات متعاالی و نرفاانی شخصایت اماام و انعکااس جلاوه      اخلاقیات، می

 ع( و سخنانش کرده بود.مولا ) یهکه آنان را سخت شیفت ار  باشدر سخنان گهربهای غیبی او ديافته

ی اين امار  دهنده، نشانکلاسیک سرای ايرانیهای شعرای در سروده البلاغهنهجهای فراوانی بینامتنی    
تار بیاان   جاذاب  تا بتوانند م صود خود را بهتار و  اندثیر پذيرفتهأع( تامام )ها آگاهانه از سخنان است که آن

های کلاسایک سارايان   میان متن حاضر و غايب است. سروده کنند. نملیات بینامتنی همان بررسی روابط
ثیرپذيری اين شاانران را از  أت یهتوان شیوارتباط دارند. می البلاغهنهجهای مختلفی با به گونه زبانیفارس
 ضمونی يا الهامی و بینامتنی گزارشی، ت سیم نمود.، به سه شکل بینامتنی واژگانی، بینامتنی مالبلاغهنهج

 البلاغهگويان از نهجپارسي يرپذيریتأث. اشکال 4-1

 واژگاني. بينامتني 4-1-1
وامادار قارآن و حاديث اسات،      ،2هاها و ترکیبای از کلمهی پارهکارگیرهشانر در ب يریاثرپذدر اين شیوه 

که اين اثرپذيری خاود   قرآنی و حديثی دارند آورد که ريشههايی را در شعر خويش میيعنی لغات و ترکیب
گیرد: الف( وامگیری: که ساختار نربی آيه يا حديث بی هیچ تغییر يا با اندک تغییار  نجام میا  هبه سه شیو
قرآنای و حاديثی.  (   فارسی لغات ياا ترکیاب نباارات      یهنوی همراه است. ب( ترجمه: ترجملفظی و مع
 .(15: 1322)راستگو،  ای از آيه يا حديث استو فرآوردهيا ترکیبی، برآيند سازی: کلمه برآيند

 . بينامتني مضموني يا الهامي4-1-2
و پس از دريافت مضامون، مفهاوم    گیردشانر در اين شیوه ماده سخن خويش را از آيه يا حديثی الهام می

ن نزدياک و آشاکار اسات کاه ساخن را،      کند، اين اثرپذيری گااه چناا  آن را با الفاظ و تعابیر خود بیان می
ايان   3ساازد. و گاه چنان دور که پذير  متن غايب را دشوار می دهدای آزاد از متن غايب نشان میترجمه
 اند.بینامتنی استفاده کرده یهو بیشتر شانران از اين شیو استپذيری در میان شانران مشهود اثر یهشیو
 
 

                                                                 

. فردوسی در نظم شاهنامه بارها به صفات الهی، آفرينش آسمان و زمین، رستن گیاهان، ريز  باران، پیادايش انساان، دادگاری و    1
 رو داشته است.های نلی را پیشپیداست که در نظم خطبه پردهبیت داشته، کاری، اشارفرجام ستم

 .(3: 1353زاده، . ر.ک: )نباس2
 .92: 1322. ر. ک: راستگو، 3
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 . بينامتني گزارشي4-1-3
کناد.  ين شیوه مضمون آيه يا حديثی را با استفاده از ترجمه يا تفسایر، باه فارسای گازار  مای     شانر در ا

 .(15است )همان،  یرمست یمغمست یم يا  قولن لکه همانند طوریهب

 های شعرای ايرانيدر سروده البلاغهنهجهايي از بينامتني . نمونه4-2
آنچاه گفتاه    بر حساب کنیم، سپس ای مورد نظر را ذکر میهای متعدد شعرهايی از بینامتنیدر ادامه نمونه
و روابط بینامتنی موجود میان ماتن غاياب و حاضار، ماورد تجزياه و تحلیال قارار         اثرپذيری یهشد، شیو

 گیرد.می

ونَ، ولاَ هُ الَْها   ءئِلوُنَ، وَلاِ يحُصِْه  ََْمَْها  الحمَْدُ للهِ الَّذَي لاَ يبَْلغُُ مِدْحتََهُُ القَها  ». متن غايب: 4-2-1

فَتُِِ حهَد   يؤَُ ِّي حَقَُُّ المُجْتَهِدُونَ، الَّذِي لاَ يُدْرکُُُ بُْْدُ الهمَِمِ، وَلاَ ينََالُُُ غوَْصُ الفِطَهِِ، الَّهذِي لَهيْلَ لصِِه    

 ع( در اين خطبه به توصیف آفريدگار و خل ت جهان پرداخت.امام ) 1(1: خطبه 1323)دشتی،  «محَْدُو ٌ

 متن حاضر:
 يااان پااارده برتااار ساااخن گااااه نیسااات از ا

 نیايااااااد باااااادو نیااااااز انديشااااااه راه  
 باااااادين آلاااااات رای و جااااااان و روان  

 

 بااااه هسااااتیش انديشااااه را راه نیساااات    
 کاااااه او برتااااار از ناااااام و از جايگااااااه  
 سااااااتود آفريننااااااده را کاااااای تااااااوان

 

 (82و  81: 8تا،   فردوسی، بی و 13(: 1353)به ن ل از: تجلیل )
هامی يا مضمونی است. فردوسی در توصیف آفريدگار، مضامون ساخن   ثیرپذيری فردوسی، الأت یهشیو    

 خويش را از کلام امام الهام گرفت.

کاار رفتاه   هدر متن حاضر بصورتی و به جا که مضمون متن پنهان، پذيرفته شده: از آنی بينامتنيرابطه

توازی يا امتصاص اسات،  میان دو متن از نوع نفی م یهییر اساسی نکرده است، لذا رابطآن تغ یهکه جوهر

گاه ستايش آفرينناده  و هیچ[ لاَ يُدْرکُُُ بُْْدُ الهمَِمِ] گويد: انديشه در ذات خداوند راهی ندارد،زيرا شانر می

 [.لاَ يبَْلغُُ مِدْحَتَُُ القَائِلوُنَ]شود. میسر نمی

 خت:ثیرپذيری از اين کلام امام، به بیان سخن خويش پرداأسعدی نیز با ت متن حاضر:

 نااااه ادراک باااار کنااااه ذاتااااش رسااااید  
 ناااه بااار او  ذاتاااش پااار مااار  وهااام     

 

 ناااه فکااارت باااه غاااور صااافاتش رساااد     
 نااه باار ذياال وصاافش رسااد دساات فهاام     

 

 (935: 1322)فروغی،  

                                                                 

 چاه  هار  کوشاندگان  و آيناد  نااجز  هاايش نعمات  شمار  از شمارندگان و مانند فرو ثنايش در سخنوران که را خداوندی باد حمد. 1
 زيرکاان  و نکنناد  درک را او پارواز  دور هاای انديشاه  که خداوندی. نتوانند کردن ادا اوست، شايسته که سانآن را نعمتش حه کوشند،
 نرسند. او جبروت و جلال نمه به تیزهو ،
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 لاَ»بینیم که سعدی، با اين بخاش کالام اماام    سعدی با کلام بپردازيم، می یهی سروداگر به م ايسه    

، تعامل برقرار کرده است. سعدی با اساتفاده از تفسایر،   «ذِي لَيْلَ لصِِفَتُِِ حَد  محَْدُو ٌيُدْرکُُُ بُْْدُ الهمَِمِ؛ الَّ

ثیرپذيری او را تناص گزارشای  أت یهتوان شیورو میکند. از اينمیمضمون کلام امام را به فارسی گزار  
هام بار ذيال وصافش،     و دسات ف  و پر مر  وهم بار او  ذاتاش   ادراک بر کنه ذاتش»تل ی نمود. چرا که 

 «رسد.نمی

بینامتنی میان دو متن از نوع نفی جزئی يا اجترار است، زيرا سعدی جزئای از   یهرابطبينامتني:  یهرابط

متن غايب اسات، چناین تعااملی معماولاً از نظار       یهادام و متن حاضر آوردمتن پنهان را در متن خود می
 ابتکار و نوآوری در متن حاضر وجود دارد.و کمتر  معنای الفاظ، موافه با متن غايب است

 متن حاضر:
 ای ورای وصاااااااااف و ادراک آماااااااااده

 

 از صااااافات واصااااافان پااااااک آماااااده   
 

 (182-131: 1352)به ن ل از: ناط ی بلخابی،  
سعدی محدود نشده بلکه نطار نیشابوری نیز از طريه  ثیرپذيری از اين سخن امام تنها به فردوسی وأت    

لاَ يَبلُْهغُ  »گوياد خداوناد از ورای وصاف    لام امام تعامل برقرار کرد. چرا که نطاار مای  تناص الهامی، با ک

لاَ يُهؤَ ِّي حَقَّهُُ   »و از صفات واصفان، پاک آماده   آمده «لاَ يُدْرکُُُ بُْْدُ الهمَِمِ»و ادراک « مِدْحَتَُُ القَائِلوُنَ

 «.المُجْتَهِدُونَ

ان گفت ارتباط میان دو متن از نوع نفی متوازی ياا امتصااص   تو: با توضیحات بالا میی بينامتنيرابطه

 است. شدهيرفتهپذو مضمون متن پنهان،  متن غايب در متن حاضر تغییر اساسی نکرد یهاست  زيرا جوهر

 متن حاضر:
 ن ل از تاو چاه درياباد تاا وصاف تاو انديشاد       

 

 آياایگنجاای در وصااف نماای در ن اال نماای  
 

 (235تا: )جامی، بی 
ثیر اين کلام امام به دور نبوده، وی با الهام از مضمون اين خطبه أجامی، نیز از ت نبدالرحمان ينلدنورا    

های قبل پذيری نطار از متن غايب مانند نمونهأثیرامام، بینامتنی الهامی يا مضمونی برقرار کرده، اما اين ت

آن را با سخنان و الفاظ خود بیان چنان نزديک نیست، بلکه وی با الهام از ماده و مضمون متن غايب آن

رو رابطه بینامتنی از نوع نفی کلی يا حوار نموده، همین امر پذير  متن غايب را کمی دشوار ساخته  از اين

 است.

الدَّيا لم  داعَمَِ عرَفَ خِ»و:  (902: 8تا،   ، بی)خوانساری «الدَّيا کحَلُمِ النائمِ»: . متن غايب4-2-2

( شرح اوصاف جهان و ناپايداری روزگااران و  103: 1359. )به ن ل از: راثی، «ت الاحلاميغترّ منها بمحالا

 های مؤکّد و جاری کلام امام )ع( است.تحذير از فريفتگی به جهان، از مفاهیم و موضوع
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 متن حاضر:
 ايااان جهاااان، پااااک خاااواب کاااردار اسااات

 

 آن شناسااااد کااااه دلااااش بیاااادار اساااات  
 

 )همان(

صورت ( را بهالدَيا و الحلمثیر پذيرفت، يعنی وی لغت )أواژگانی از کلام اول امام، ت رودکی با بینامتنی    

و  و به تب  آن جهان را نونی خواب دانست کندها را بازآفرينی میسپس آن   وترجمه در شعر خويش آورد
ام اقتباس نمود و جا که رودکی واژگانی از کلام امکه دلش بیدار باشد  از آن تواند آن را بشناسدکسی می

و اضافه « پاک خواب کردار است»کار برد، اما نونی ابتکار در آن وجود دارد، چرا که به همان معنی به
توان گفت رابطه بینامتنی میان دو متن، رود. از اين رو میشمار میکردن مصراع دوم نونی باز آفرينی به

 و متن غايب ادامه متن حاضر است. از نوع متوازی است

 متن حاضر:
 احوال جهاان و اصال ايان نصار کاه هسات      

 

 ساااتخاااوابیّ و خیاااالیّ و فريبااای و دمااای  
 

 )همان(
گیری کلمات حکیم نمر خیام نیشابوری نیز با اين بیت شعر خود از طريه تناص واژگانی، با وام    
دو متن از نوع متوازی  ی بینامتنی برقرار کرد. نوع رابطه میانبا کلام امام رابطه« خوابی، خیالی و فريبی»

 است.
 توان از موارد ذيل نام برد.های ديگر بینامتنی واژگانی شانران بزرگ ايرانی با اين کلام میاز نمونه    

 عطار:
 خرابااااااتی سااااات بیااااارون از دو ناااااالم

 

 دو ناااالم در بااارآن همچاااو خاااواب اسااات  
 

 )همان( 

 مولوی:
 اياان جهااان خااواب اساات، اناادر ظاان مايساات

 

 واب دساااتی، بااااک نیساااتگااار رود در خااا 
 

 (1231: 3، 1352)مولوی،  

 1ابن يمين فريومدی:
 گفاات دنیااا و نعاایمش چااو بیابااان و سااراب  

 

 خاواب  يا خیالی است که صاحبنظری دياد باه   
 

 (http://www.hawzah.net: 1353)به ن ل از: مشتاق مهر،  

                                                                 

پادر  امیار    وی در قصابه فريوماد متولاد شاد،     ران معروف ايران در قرن هشتم هجری است.اابن يمین فريومدی يکی از شان. 1
 .که دولتشاه گفته، مردی فاضل و ترک نژاد بوديی چنانالدين طغُرايمین
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، ةع ، خهداّ ةألا وإنَّ الهدَّيا  ار غهداّر  »ی بد نهدی دنیا فرماوده:  ع( دربارهامام ) متن غايب: .4-2-3
 .(329: 22تا، مجلسی، بی) «لاًتنکحُ ف  کلِّ يومٍ بَْْ

فارسای  ر باه  ثیرپذيری واژگانی، کلام امام را با انادکی تغییا  أت یهحافظ و سعدی نیز با شیو متن حاضر:

ها، از نوع نفی جزئی است، زيارا ساخن اماام باا تغییار      بینامتنی موجود میان متن یهاند. رابطترجمه کرده
 اندکی به فارسی انت ال يافت.

 حافظ:
 مجااو درسااتی نهااد از جهااان سساات نهاااد   
 خااو  نروساات جهااان از ره صااورت لاایکن 

 

 کااه اياان نجااوز نااروس هاازار داماااد اساات   
 ش کااوين داد هر که پیوست بادو، نمار خاوي   

 

 (108: 1325حافظ، ) 

 سعدی:
 ساااتایمناااه بااار جهاااان دل کاااه بیگاناااه

 نااااه لايااااه بااااود ناااایش بااااا دلبااااری
 

 ای سااتچااو مطاارب کااه هاار روز در خانااه   
 کااااه هاااار بامااااداد  بااااود شااااوهری  

 

 (220: 1323)سعدی،  

فاده صورت مست یم کلام اماام را در میاان ساخن خاويش اسات     به 1ناصر خسرو قباديانی امامتن حاضر: 

گیرد، يعنی از طريه بیناامتنی الهاامی ياا    ی سخن خويش را از آن الهام میکند، بلکه مضمون و مادهنمی

« شاوی کاش، هار روزی، غادر و مکااری     »کند، شانر با کلمات مضمونی، با متن غايب ارتباط برقرار می

آفرينی کارده  باز «لاًلِّ يومٍ بَْْتنکحُ ف  ک»را از « کششوی» یهکلم کند، مثلاًمی ينیبازآفرکلام امام را 

کاه بتاوان   تاا ايان   که به خوانشی آگاهانه نیاز دارد ی میان دو متن از نوع نفی کلی استاست، پس رابطه
 متن غايب را درک کرد.

 اياااان شااااوی کااااش پلیااااد هاااار روزی 
 وز شاااوی نهاااان بااااه غااادر و مکاااااری   

 

 بنگااااار کاااااه چگوناااااه روی بنگاااااارد   
 در جاااااام شاااااراب زهااااار بگساااااارد   

 

 (283تا: )قباديانی، بی 

يَا  َُيَا »مذمت دنیا، سخن زير است:  یهع( دربارامام )سخنان ارزشمند از ديگر  . متن غايب:4-2-4

 .(22: حکمت 1323دشتی، ) 2«هافِي ةثَلَاثاً لا رَجَْْإِلَيْكِ عَنِّ ...قَدْ طَلَّقْتُكِ 

، از اين «سه طلاق»گیری کلماتی نظیر: صورت وامواژگانی به یرپذيریتأثسنايی نیز با  متن حاضر:

از  برگرفتهتوان از نوع نفی جزئی دانست، زيرا متن ثیر پذيرفت. نوع رابطه میان دو متن را میأکلام امام ت

                                                                 

 . حکیم و شانر نامدار، دارای مذهب اسمانیلیه است.1

 ام.که مرا در تو هیچ نیازی نیست، تو را سه طلاقه کرده . ای دنیای حرام از من دور شو، هرگز مبادا غیر مرا بفريب2
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به شرح و « سه طلاقه»گیری تواند يک کلمه يا يک نبارت باشد، در اينجا سنايی با واممتن غايب می
 جا ابتکاری در خله معنا نیست، پس رابطه از نوع نفی جزئی است.ق  اينتفسیر کلام امام پرداخت، در وا

 
 ا  ده ارت هاایچ هااش اساات  سااه طلاقااه 

 حیااااادری نیسااااات انااااادرين آفااااااق   
 

 نکااه اياان گنااده پیاار شااوی کااش اساات   آز 
 دهاااد ايااان گناااده پیااار را ساااه طااالاق   

 

 (152: 1332)سنايی،  

: 1323)دشاتی،   1«لَيٌِِّ مَس هَا، وَالسَّم  النَّاقعِ ُفِ  جوَْفِهَا ةمثََلُ الد َْيَا کمَثََلِ الْحَيَّ» . متن غايب:4-2-5

 .(113حکمت 

 سعدی با اين مضمون سروده است: متن حاضر:

 مکااان باااه چشااام ارادت نگااااه در دنیاااا    
 

 که پشت مار به ن ش است و زهر او قتال 

 (322: 1322نلی فروغی، کلیات، به اهتمام محمد )سعدی، 
، به ن ل نبارت امام، در سخن جا، بینامتنی واژگانی است، چرا که شانر با ترجمهی در اينشکل بینامتن     

فه   »و  تغییار داد « پشت مار به ن ش است»خود پرداخت، البته با تغییر جزئی، زيرا نرمی پوست آن را به 

 نفی متوازی اسات میان دو متن از نوع  یهتوان گفت که نوع رابطاست  پس میرا ترجمه نکرده  «جوَفِها

 آن تغییر نکرده است. یهکه جوهر ای به کار رفتهکه متن غايب در متن حاضر به گونه

 متن حاضر:
 روی نیااااورم ساااوی جهاااان کاااه نیاااارم   
 هااار کاااه بدانسااات خاااوی او ز حکیماااان  

 

 کاااين بااه سااوی ماان بتاار ز گرساانه مارساات  
 هماااره ايااان ماااار صاااعب رفااات نیارسااات

 

 (92: 1359)به ن ل از: جعفری،  
 

کنناد،  متفاوت آن را ن ل مای  ای کاملاًگونهپذيرفتند، اما به یرتأثاز اين کلام امام،  ناصرخسروهمچنین     
سخن خود را از اين نبارت امام الهام گرفته، چرا که اصل سخن شانر تشابیه دنیاا باه     یهيعنی مايه و پاي

ثیرپاذيری چناان دور   أو ايان ت  ونی باوده پذيری، الهامی يا مضام أثیرت یه، شیوينبنابراماری گرسنه است، 
، نفی کلی است که نیاز شدهگفتهچه سازد. نوع رابطه هم بنا بر آنکه پذير  متن غايب را دشوار می است

 به خوانش آگاهانه است تا متن غايب مشخص گردد.

 .(122: حکمت 1323)دشتی،  2«وَعَجِبتُْ لَِْامِرٍ  َارَ الْفنََاءِ وَتَارِكٍ  َارَ الْبَقَاءِ» . متن غايب:4-2-6

 

                                                                 

 کشنده در درون دارد. سمّ دنیای حرام چون مار سمیّ است، پوست آن نرم ولی .1

 کند، امّا جايگاه همیشگی را از ياد برده است.ی نابود شدنی را آباد میدر شگفتم از آن کس که خانه. 2
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 گويد:سعدی در همین معنا می متن حاضر:

 دار الفنااااا کاااارای مرماااات نماااای کنااااد 
 

 بشااااتاب تااااا نمااااارت دار الب ااااا کناااایم  
 

 (289: 1322فروغی،  یمحمدنلکلیات، به اهتمام  )سعدی، 

ی واژگانی اقدام به ثیرپذيرأت یهاز طريه شیو«  ار الفنا و  ار البقا»در اين بیت سعدی با کلمات     

جا که و از آن کندگیری ساختار کلمه يا ترکیب تغییر نمیگیری اين دو واژه کرده است، زيرا در واموام

طور های که بگونهها را اخذ کرده ولی در متن غايب و معنای آن تغییر کلی ايجاد کرده است، بهشانر واژه

 باشد.میان دو متن از نوع نفی کلی می یهلذا رابطکار نرفته است، يب بهدقیه به معنای متن غا

 «الکافر ةالدَّيا سِجُِ المؤمِِ وجنّ»: داندیمع( دنیا را زندانی برای مؤمنان امام ) . متن غايب:4-2-7

 .(182-131: 1352)به ن ل از: ناط ی بلخابی، 

 گويد:مولوی در انعکاس اين سخن مولا )ع(، می متن حاضر:

 ماااؤمن زيااان باااود  ايااان جهاااان زنااادان 
 

 کااااااافران را جناّااااات حااااااالی شااااااود 
 

 (239: 1352)مولوی،  
پذيری مولوی در اين سخن، تناص گزارشی است، چرا که مضمون سخن اماام، از طرياه   تأثیر یهشیو    
کاه در آن کمتار    بینامتنی میان دو متن، از نوع نفی جزئای اسات   یهو رابط ه به فارسی انت ال يافتترجم

 ر وجود دارد.ابتکار و تغیی
 یهدرباار  918، 133، حکمت 198، 133، 112، 110، 102، 35، 51،52های )ع( همچنین در خطبهامام    

 نکوهش دنیا سخنان بسیار زيبايی ايراد فرمودند.

لاَيَکوَََُِّ الْمحُْسُِِ واَلمُْسِ ءُ »اند: ی احسان و نیکوکاری فرمودهع( دربارهامام ) . متن غايب:4-2-8

عَلَ   ةسوَاَءٍ، فَإِن َّفِ  ذلِكَ تَزْهِيداً لأهَْلِ الْإِحْسَانِ فِ  الْإِحْسَانِ، وتَدْرِيباً لأهَْلِ الْإسَِاءَ ةدَكَ بِمَنْزِلَعنِْ

 .(83: نامه 1323دشتی، ) 1«ةالإسَِاءَ

 :متن حاضر

 کساااااای را بااااااده پايااااااه مهتااااااران 
 مبخشاااای بااار هااار کجاااا ظاااالمی اسااات 

 

 کاااه بااار کهتاااران سااار نااادارد گاااران      
 کااه رحماات باار او، جااور باار نااالمی اساات   

 

 (829: 1322فروغی،  یمحمدنلبه اهتمام  ،کلیات )سعدی، 
 

                                                                 

و بادکاران باه باد     رغبات آيناد  شود، نیکوکاران به نیکی بای . مبادا نیکوکار و بدکار نزد تو يکسان باشد، چه اين نگر  موجب می1
 گرايند.
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گاذاری کارد، زيارا    خويش را بر اساس آن پاياه  یهرفتن از مضمون اين نبارت، سرودسعدی با الهام گ    
-فروشی نمیفخرکه بر کهتران  ی دادمفهوم اصلی اين دو بیت اين است که منزلت مهتری را بايد به کس

کاه نباياد    ديگاری بیاان کارد    یهران، اين مضمون را امام به گونو رحمت بر ظالم جور است بر ديگ کند
پاذيری، ايان مضامون را از    أثیرت یهشد. پس سعدی باا اساتفاده از شایو   جايگاه نیکوکار و بدکار يکسان با

کاه شاانر مضامون را اخاذ      کلی اسات و ارتباط بینامتنی میان دو متن از نوع نفی  سخن امام الهام گرفت
 نیست. یصتشخقابلکه به سادگی  کار گرفتای در متن حاضر آن را بهگونهو به کرده

لايَکُهونُ الصَّهدِيُ ُصَهدِيقاً    »يابی فرموده اسات:  ی آيین دوستع( در زمینهامام ) . متن غايب:4-2-9

 .(139: حکمت 1323دشتی، ) 1«يبَْتُِِ وَوَفَاتُِِحتََّى يحَْفَظَ أَخَاه ُفِ  ثَلَاثٍ، فِ  ََکْبتَُِِ وَغَ

 متن حاضر:

 دوساااات مشاااامار آن کااااه در نعماااات   
 دوساات آن داناام کااه گیاارد دساات دوساات   

 

 زنااااد لاف ياااااری و باااارادر خواناااادگی    
 در پريشااااااان حااااااالی و درماناااااادگی  

 

 (21: 1325)سعدی، گلستان،  
و اين مضامون   تن غايب تعامل برقرار کردالهامی يا مضمونی با م یهسعدی در اين دو بیت نیز از شیو    

که دوست خوب کسی است که در پريشان حالی و درماندگی، به ياری دوست خود بشتابد را با الفاظ خاود  
کاار رفتاه کاه    متن حاضار باه   صورتی درو به شدهيرفتهپذاما چون متن پنهان   و شکل ديگری بیان نمود

 ط بینامتنی، از نوع نفی متوازی است.ارتبا روينازاآن تغییر نکرده،  یهجوهر

بَغيضَهكَ   غَه ْ يکونَ بَغيضَكَ يوماَ ما واَبْ أنْ  َاً ما عَسحَبيبَكَ هوَْ ببِْاَحْ» . متن غايب:4-2-11

 .(225: حکمت 1323)دشتی،  2«يکونَ حَبيبَكَ يوماً ما أنْ  َاً ما عَسهوَْ

 متن حاضر:
 باااا دوسااات ماااورز مهااار چنااادان، شاااايد  

 تااوز مبااا  بساایار کااین  بااا دشاامن خااود، 
 

 يااااک روز تااااو را دشاااامن خااااونی آيااااد 
 باشاااااد وقتااااای زمهااااار در بگشاااااايد  

 

 (922: 1322فروغی،  یمحمدنلکلیات، به اهتمام  )سعدی، 
به فارسی ترجمه کرده اسات،  خويش  یهی، دقی اً کلام امام را در سرودی تناص گزارشسعدی با شیوه    
که شانر متن غايب را در متن خاود بادون تغییار و     نفی جزئی استبینامتنی میان دو متن از نوع  یهرابط

سعدی که به حه او را استاد سخن  وگرنهابتکار، ابتکار در معنا است، ابتکار آورده است، البته منظور از ندم
 یاگوناه باه نظر را بیان کرده است، به زيباترين وجه ممکن مضمون مورداند، با نوآوری در شکل، ل ب داده

 .درآوردنظم  یهمضمون را زيباتر از سعدی به رشت تواند همینشانر ديگری نمی که

                                                                 

 .و پس از مرگ ، آن هنگام که حضور نداردگرفتاری روزگاردر : ست مگر آنکه ح وق برادر  را در سه جايگاه نگهبان باشد. دوست نی1

 و با دشمنت چندان کینه ورز، مبادا که روزی دوستت گردد. روزی دشمن آيد ، مبادا کهمهرورز. با دوستت چندان 2
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 (201: 1322تمیمی آمدی، ) 1.« ارِ عدوَّك وأخلِص لوَِ و ِكَ» . متن غايب:4-2-11

 متن حاضر:
 آسايش دو گیتای تفسایر ايان دو حارف اسات     

 

 باااا دوساااتان ماااروّت باااا دشااامنان مااادارا  
 

 (13: 1325)حافظ،  
در مصراع دوم اين بیت، از طريه تناص گزارشی با نبارت امام تعامل برقارار کارده اسات، او باا      حافظ    

ايان ترجماه، کلماه     یییريافتاه تغ یهو تنهاا واژ  کندفارسی گزار  می، سخن امام را به استفاده از ترجمه

ماتن، نفای جزئای     رو نوع ارتباط بینامتنی میاان دو آمده است  از اين« أخلص»که به جای  است« مروت

 متن غايب است. یهآن متن حاضر ادامکه در  است

کُِْ سَهمحْاً وَلاتَکُهِْ مُبهَذِّراً،    »انتدال در امر معا  فرموده است:  یهامام دربار . متن غايب:4-2-12

 .(33: حکمت 1323دشتی، ) 2«وَکُِْ مُقَدِّراً وَلاتَکُِْ مُقَتِّراً

 متن حاضر:
 کااارد هزيناااه چناااان کااان کاااه بايااادت  

 

 نبايااااااد فشاااااااند و نبايااااااد فشاااااارد  
 

 (85: 1359نیا، )به ن ل از: پلک 
ای خیلی آزاد از سخن فردوسی مضمون شعر خود را از نبارت امام الهام گرفت، گويا اين شعر ترجمه    

جا که متن پنهان در متن حاضر، و از آن که شانر مفهوم آن را با الفاظ خود بیان کرده است امام است
است، نوع بینامتنی، نفی متوازی يا امتصاص است  چرا که مضمون اصلی نبارت امام و  شدهفتهيرپذ

و فردوسی با الهام گرفتن اين مفهوم، آن  فردوسی، انتدال و دوری از افراط و تفريط در امرار معا  است
 را با زبان خود بیان کرده است.

الطَّامِعُ فِه  وِثَها ِ   »داناد:  و خواری انسان می را نامل ذلت ع( طم نلی )مولا  . متن غايب:4-2-13

 .(222: حکمت 1323دشتی، ) 3«الذُّلِّ

 متن حاضر:
 تاااااا تاااااوانی مگااااارد گااااارد طمااااا   
 زان کاااااه پیوساااااته ماااااردم طماّاااااع   

 

 ای داریاگااااااار از ن اااااااال بهااااااااره  
 بسااااته باشااااند بااااه رشااااته خااااواری   

 

 (122: 1328)وطواط،  
 

                                                                 

 و با دوستت اخلاص ورز. . با دشمنت مدارا کن1

 گیر مبا .گر با ، امّا سختروی نکن، در زندگی حساببخشنده با ، امّا زياده. 2

 . آزمند در بند خواری گرفتار است.3
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با استفاده از تنااص گزارشای باا ماتن      1که رشید وطواط بینیماگر نیم نگاهی به بیت دوم بیندازيم، می    
 یهقیاه باه فارسای ترجماه کارده، رابطا      طاور د هو مضمون سخن امام را ب ارتباط برقرار کرد البلاغهنهج

ع( اماام ) که شانر با کمترين تغییر اقدام به اخاذ ساخن    بینامتنی میان دو متن نیز از نوع نفی جزئی است
 کرده است.

 ضر:متن حا
 ذل باااااااود باااااااار نهاااااااال طمااااااا 

 

 نیااااک بپرهیااااز از اياااان بااااد نهااااال     
 

 (395: 1382)مینوی،  

و « طمع»را به « الطامع»با اندکی تغییر به اخذ مفهوم اين سخن امام پرداخت، چرا که  ناصرخسرواما     

-يعنی با وامصورت تناص واژگانی باشد، هتا اينکه نوع تعامل وی با متن غايب ب را اضافه نمود« بار نهال»

 رويان ازاوم سخن امام را بیاان کارد،   و افزودن الفاظی ديگر به آن، مفه «ذل و طم »گیری دو واژه مهم 
 ارتباط بینامتنی، نفی متوازی است.

لايَْهْدَمُ الصَّهبُورُ   »داناد:  و شکیبايی را نامل رسیدن به پیاروزی مای   امام صبر. متن غايب: 4-2-14

 .(183حکمت : 1323)دشتی،  2«الظَّفَرَ

 متن حاضر:
 انااد صاابر و ظفاار هاار دو دوسااتان قااديم    

 

 باااار اثاااار صاااابر نوباااات ظفاااار آيااااد    
 

 (13: 1359)به ن ل از: جعفری،  

و  اخاذ کارده   «الصبور و الظفر»را از « صبر و ظفر»ثیرپذيری واژگانی از کلام امام، واژگان أحافظ با ت    

م و اين کلمات را در همان معنی و مضامون ساخن اماا    ها را به فارسی انت ال داده استبا تغییر جزئی آن

بینامتنی میان دو متن از نوع نفی متاوازی ياا امتصااص اسات، زيارا باا وام        یهرابط روينازاکار گرفت، به

آن تغییار نکارده    یهکاه جاوهر   ار رفته استگیری دو واژه بالا، متن غايب به صورتی در متن حاضر به ک
 است.

 متن حاضر:
 کاااه ناااالی گهااار اسااات    خااااتم صااابر 

 

 ن اااش آن مااان صااابر قاااد ظفااار اسااات    
 

 (211تا: )جامی، بی 
جامی نیز با الهام اين مضمون از کلام امام، آن را با ساختار نربی و به شاکل ديگاری در    نبدالرحمان    

جاای  را باه  «من صابر قاد ظفار   »نبارت  است. او کاربردهبهراستای همان مفهوم موردنظر در سخن امام، 

                                                                 

مطلوب کل طالب من کلام نلای  »ترين اثر وی ها( نويسنده و شانر نامدار ايرانی در قرن ششم است، مهم 822. رشید وطواط )ف 1
 نام دارد.« ابن ابی طالب

 .دهدبا، پیروزی را از دست نمی. انسان شکی2
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قرار داده است، پس شانر مضمون را اخذ نمود و سپس با الفااظی ديگار    «لا يْدم الصبور الظفر»ت نبار

 بینامتنی نفی متوازی يا امتصاص است. یهآن را بیان نمود، اين نوع رابط

مَِْ ََظَرَ فِ  عَيْهبِ ََفْسِهُِ اتْهتَغَلَ    »جويی فرموده است: امام در اجتناب از نیب. متن غايب: 4-2-15

 .(393: حکمت 1323دشتی، ) 1«ِْ عَيبِْ غَيْرهِِعَ

 متن حاضر:
 مکااان نیاااب خلاااه ای خردمناااد، فاااا   

 پااایش ياااهفرومامناااه نیاااب خلاااه ای   
 

 باااه نیاااب خاااود از خلاااه مشاااغول باااا  
 کاااه چشااامت فااارو دوزد از نیاااب خاااويش

 

 (93: 1350بیگی، )به ن ل از: حسن 
باه  خاويش   یهآن را به شکلی متفاوت، در سرودسعدی نیز با الهام گرفتن اين مضمون از سخن امام،     

که ماتن غاياب در   گرفت. سعدی شکل نبارت امام را از خبری به انشايی تغییر داد، اما با توجه به اين کار

ی موجاود میاان دو   نارتباط بیناامت  روينازاآن تغییر نکرده،  یهرفت که جوهر به کارای گونهبهمتن حاضر 

 يا امتصاص است.متن از نوع نفی متوازی 

 (195: حکمت 1323)دشتی،  2«المَْرْءُ مخَبُْوءٌ تحَتَْ لِسَاَُِِ» . متن غايب:16 -4-2

 متن حاضر:
 تاااااا مااااارد ساااااخن نگفتاااااه باشاااااد 

 

 نیاااااب و هناااااار  نهفتاااااه باشااااااد   
 

 (289 :1325، گلستان. تصحیح: غلامحسین يوسفی، )سعدی 
آن پرداخت، چرا که انسان در زير زبانش پنهان  سعدی با الهام از مضمون نبارت امام، به تفسیر و توضیح

شود، نوع و هنر  آشکار میو نیب  شوداست، کنايه از آن است که انسان با سخن گفتن شناخته می
متن غايب در اين سروده تغییر نکرده  یهکه جوهر تن هم نفی متوازی استدو م ینامتنی میانب یهرابط
 است.

 3«مْتَ بُِِ صِرْتَ فِ  وَثَاقُِِم ُفِ  وَثَاقِكَ مَا لَمْ تَتَکلََّمْ بُِِ، فَإِذَا تَکَلَّالْکَلَا» . متن غايب:17 -4-2

 .(351: حکمت 1323، یدشت)

 متن حاضر:
 ساااخن تاااا نگاااويی بااار او دسااات هسااات

 

 چاااو گفتاااه شاااود ياباااد او بااار تاااو دسااات 
 

 (182-131 :1352)به ن ل از: ناط ی بلخابی،  

                                                                 

 جويی ديگران باز ماند.. آن کس که در نیب خود بنگرد، از نیب1

 . انسان در زير زبان خود پنهان است.2

 و چون گفتی، تو در بند آنی. تا آن را نگفته باشی . سخن در بند توست3
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کلماه   یو با توجه به ترجمه اين ترکیب را دقی اً به فارسی ترجمه نموده استسعدی با تناص واژگانی،     
 باشد.از نوع نفی جزئی می سخن امام در اين سروده، ارتباط بینامتنی میان دو متن، یهبه کلم
ست. گو بوده اهای شانران پارسیالبلاغه با سرودههايی از روابط بینامتنی نهجتنها نمونه ذکرشدهموارد     

، البلاغاه نهاج هاای متعادد اشاعار فارسای را باا      تواند تنها با تتب  مختصری، بیناامتنی هر پژوهشگری می
يیدی بر اين ادنا هستند که شانران ايرانی با آگاهی کامل، از خرمن فصاحت أها تشناسايی کند. اين نمونه

 اند.های گوناگونی داشتهع(، تناصمؤمنان )و بلاغت امیر 
 

 ریگينتيجه
 آيد:دست میبه زيرچه در اين نوشتار ذکر شد، نتايج از آن
ی تاوان شایوه  ارتبااط دارناد، مای    البلاغاه نهجهای مختلفی با ايرانی به گونه کلاسیک سرای شانران -1
، به سه شکل بینامتنی واژگانی، بینامتنی مضمونی يا الهاامی و بیناامتنی   البلاغهنهجها را از ثیرپذيری آنأت

ثیرپاذيری  أهاای ت شایوه  ينپربسامدترتناص الهامی يا مضمونی و تناص واژگانی    وشی، ت سیم نمودگزار
 روند.شمار میشعرای ايرانی، به

نملیات بینامتنی، همان بررسی روابط بین متن حاضر و غايب است، از جمله رواباط بیناامتنی موجاود     -2
از: نفای جزئای ياا     اناد نباارت فارسی )متن حاضر(،  کلاسیک های)متن غايب( و سروده البلاغهنهجمیان 

رواباط   ينپربساامدتر که نفی متاوازی ياا امتصااص از     اجترار، نفی متوازی يا امتصاص و نفی کلی يا حوار
 رود.شمار میبینامتنی میان اين دو متن به

وهش مختصر گوی بارز است، در اين پژپارسی کلاسیک سرای شعرای یهشدر اندي البلاغهنهجحضور  -3
و شاانرانی   ذکار گردياد   زباان یفارسا  کلاسایک سارای   هاای متعادد شاانران   هايی از تنااص تنها نمونه
که ساعدی از مضاامین    اندداشته )ع(های امامتری با انديشهکه ارتباط فکری نمیه قرار گرفته یموردبررس

از ديگار شاانران متماايزتر باوده     متنای  و در بینامتنی و هم اخلاقی و اجتمانی امام بیشترين بهره را برده
 است.
کاه در آن   ی میان متون از حیث تشخیص، ارتباط بینامتنی از ناوع نفای کلای اسات    دشوارترين رابطه -9

و خواننده در آن  دهدروی می ناخودآگاهاين امر  و معمولاً کندنويسنده يا شانر، متن پنهان را بازآفرينی می
و اشراف به  يشیاندژرفو کشف آن نیازمند  بیندمتن غايب نمی حضور لفظی محسوس يا ذکری صريح از

و  ذکرشاده مفاهیم متن غايب است، ندم بسامد بالای اين نوع از رواباط بیناامتنی، میاان اشاعار شاعرای      
ثر نشده، بلکه باا آگااهی کامال و    أمت البلاغهنهجاز  ناخودآگاهی اين است که آنها دهنده، نشانالبلاغهنهج

 اند.پذيرفته یرتأثه از آن بینش نمی
اين امر اسات   یهدهندفارسی، نشان کلاسیک هایدر سروده البلاغهنهج کلی فراوانی بینامتنیتطوربه -8

 تر بیان کنند.تا بتوانند م صود خود را بهتر و جذاب اندثیر پذيرفتهأع( تامام )که آنها آگاهانه از سخنان 
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و اقنااع مخاطاب    در کلام خود، اِحکام سخن خاويش  البلاغهنهجگیری رکان شانران از بهاي یهزانگی -2
 خود بود.

 شاود، بلکاه بیشاتر شاانران    ع(، منحصر به اين شاانران نمای  امیرالمؤمنین )اقتباس از سخنان و مضامین 
، آثاار خاود را   زباان یرفارسیغزبان و ادبا، نرفا، حکمای فارسی شانران جديد، ايرانی و نیز کلاسیک سرای
 اند.ع(، آراسته و مزين کردهامام )با سخنان گهربار 
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 ابعمن

 ( 1323نهج البلاغه)قم: انتشارات مشرقین. ،محمد دشتی ی. ترجمه 

 ( 1321بروئل، پیر و همکاران ،)تهران: سازمان  .، مترجم: نسرين خطاط و مهمو  قويمیتاريخ ادبیات فرانسه
 ها )سمت(.ين کتب نلوم انسانی دانشگاهمطالعه و تدو

 ةبیروت: دار العود ،ةينيتکو ةيبنیو ةبالشعر المعاصر فی المغرب م ار هرةظا، (1323) محمد ،بنیس. 
 22، شماره مبلغان ،ع(امیرالمؤمنین )ر موضونی با الهام از سخنان اشعا ،(1359) نیا، نبد الملکپلک. 

 البلاغاه نهج، نشريه قرآن، حديث ،«ع( در شعر فردوسیمؤمنان )امیر تابندگی کلام »، (1353) تجلیل، جلیل ،
 .25و  22شماره 

 ( 1322تمیمی آمدی، نبد الواحد ،)شرح: آقا جمال الدين خوانساری. قم: دفتر تبلیغات.غررالحکم ودرر الکلم ،  
 9   ،(ةنياا  )العلوم الانسالنجاح للابح ةجامع ةمجل ،«العمانیالتناص ال رآنی فی الشعر » ،(2002) جابر، ناصر. 
  ،تهران: نشر زوار ،ديوان ،تا()بی نبدالرحمان يننورالدجامی. 

 نلاوم اجتماانی و انساانی     یهمجلا  ،«بار ادب فارسای   البلاغهنهجثیر أت»، (1359) مهدیجعفری، سیدمحمد
 .92پیاپی ، (1359)بهار  1 ،دوره بیست و دوم، دانشگاه شیراز

 تهران: اساطیر. به اهتمام قاسم غنی و محمد قزوينی. ،ديوان ،(1325) الدين محمدحافظ، شمس 

 دوره جديد.  ،گلستان قرآن یهنشري ،«ع(مؤمنان )شانران از کلام امیر  ینیچخوشه»، (1350) حسن بیگی، م
 .52شماره  .1350مهر 

 ران: انتشارات دانشاگاه  ، تهتصحیح: محد  ارموی ،الکلم و دررشرح غرر الحکم  ،تا()بی خوانساری، آقا جمال
 .تهران

 و  13شاماره   .59بهاار  ، البلاغهقرآن، حديث، نهج یهنشري ،«کمال و کلام نلی )ع(» ،(1359) راثی، محسن
19. 

 ( 1322راستگو، سید محمّد). تهران: سمتثیر قرآن و حديث در شعر فارسیأت ،. 

 95، شماره ةحدالو ةمجل ،يثالحدالنص الغائب فی الشعر العربی  .(1355رمّانی، ابراهیم )ال. 

 نمان للنشر ة، نمان: مؤسستطبی یاً التناص نظرياً و ،(2000) الزنبی، احمد. 

  تهران: خوارزمی ،، تصحیح: غلامحسین يوسفیبوستان، (1323) نبداللهسعدی، مصلح بن. 

 ---------------- (1325)، تهران: خوارزمی ،تصحیح: غلامحسین يوسفی، گلستان. 

 --------------- (1322)، یرکبیرامتهران: ، به اهتمام: محمدنلی فروغی کلیات. 

 تهران: سپهر. ،تصحیح: مدرس رضوی ،ةالحقيق ةيقحد ،(1332) سنايی، مجدود بن آدم 

 ساال يکام  ، مطالعاات تفسایری   یهفصلنام ،«البلاغهنهجهای قرآنی در قتباس»ا، (1353زاده، حمید )نباس، 
 .1شماره 

 دمشه: منشورات اتّحاد الکتاب العرب. ،الخطاب السردی ةيشعر .(2008) نزام، محمد 

 البلاغاه نهاج قرآن، حديث و  یهنشري ،«البلاغهنهجگیری از اصول اخلاقی بهره» ،(1353) آبادی، زهرانشه ،
 .25شماره 
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  82و  81 ،8های جیبی.   تهران: سازمان انتشارات کتاب شاهنامه،تا(، )بی ابوال اسمفردوسی طوسی، حکیم. 

 ( 1335کیوان، نبد العاطی ،) ،مکتبة النهضة المصرية: ةال اهرالتناص ال رآنی فی شعر أمل دن ل. 

 للکتاب ةالعام ةالمصري ةالهيئ، مصر: اشکال التناص الشعری ،(2002) مجاهد، احمد. 

 22   ،ةميتهران: نشر دار الکتب الاسلا ،بحارالانوار ،تا()بی مجلسی، ملامحمد باقر. 
 ةمشکو  همجل ،البلاغهنهجو يکم  روابط بینامتنی قرآن با نامه سی، (1331)بیات حسین  سیّد مهدی وسبوق، م، 

 .119. شماره 1331بهار 

 شاماره  ، مکتب اسالام  یهمجل، يمین فريومدی ثیر قرآن و حديث در شعر ابنأت ،(1353) مشتاق مهر، رحمان
 .53سال ، 2

 قم: انتشارات صدرا ،البلاغهنهجسیری در ، (1383) مطهری، مرتضی. 

 ( 1330م دسی، امین و همکاران) ، ن اد ادب   یهپژوهشانام  ،با آثار امین الريحاانی  البلاغهنهجروابط بینامتنی
 .1شماره  ،نربی

 تهاران:   ،مترجم: مهرتن نجفی و محمد نبوی ،های ادبی معاصرنظريه یهدانشنام ،(1358) مکاريک، ايرناريما
 .آگه

 ،دمشه: منشورات اتّحاد الکتاب العرب.، المعاصر قراءات فی الشعر العربی الحديث و .(2000) خلیل موسی  

  ،انیبتهران: ، ويرايش: توفیه سبحانی ،قونیه یه، نسخمثنوی معنوی (.1352) محمد ينالدجلالمولوی.  

 ی جستارهای تاريخیهفصلنام ،«در شعر فارسی البلاغهنهجدرآمدی بر وصف »، (1358) میرزا محمد، نلیرضا ،
 .913-333 :85-82شماره  .13دوره 

 دانشکده ادبیاات و نلاوم انساانی     یهنشري، روابط بینامتنی قرآن با اشعار احمد مطر ،(1355) میرزايی، فرامرز
 .(22)پیاپی  28شماره  ،55بهار  ،دوره جديد ،کرمان باهنردانشگاه 

 ( 1382مینوی، مجتبی)،  مطالعات اسلامی یه: مؤسستهران ،ناصرخسروديوان. 

  ،1، شاماره  1352. بهاار  ناور  سفیر یمجله ،«ن ش حديث در غنای ادب فارسی ».حسنمحمدناط ی بلخابی .
 182-131ص 

 ( 1328وطواط، رشید ،)البلاغهنهجتصحیح: محمود نابدی، تهران: بنیاد  ،مطلوب کل طالب. 

 للنشر والتوزي  لاویار مجدد الاردن: ،ةلدين المناصرالتناص المعرفی فی شعر نز ا ،(2008الله، لیديا )وند. 

 ( 1359ويکلی، کريستین)، ادبیاات و   یهپژوهشانام  ،پاور ترجماه: طااهر آديناه    ،وابستگی متون، تعامل متون
 .25شماره  ،نوجوان
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